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усилия для выполнения основных задач, связанных 
с достижением мира и развития в развивающихся 
странах. На политическом уровне особое внимание 
следует уделять Ближнему Востоку, Дарфуру и про-
блеме распространения ядерного оружия. Что каса-
ется развития, Цели в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия, должны быть 
достигнуты в разумные сроки. 

 Чтобы развеять сомнения в том, что у глобали-
зации международной торговли есть положитель-
ные стороны, Организация Объединенных Наций 
также должна поддерживать баланс между страна-
ми Севера и Юга в таких серьезных торговых пере-
говорах, как приостановленный на нынешнем этапе 
Дохинский раунд. Неспособность сделать это имела 
бы катастрофические последствия для Африки.   

 Наконец, наша Организация должна и впредь 
сохранять культурную самобытность различных на-
родов мира и поощрять диалог культур и религий. 
Обмен опытом и знаниями, полученными в резуль-
тате такого честного и уважительного диалога, ста-
нет наилучшим противоядием от предсказываемого 
некоторыми столкновения цивилизаций, а также 
надежной альтернативой терроризму и насилию. 

 За прошедшие годы Организация Объединен-
ных Наций стала ключевым субъектом на междуна-
родной арене. Я полагаю, что нам всем следует 
приветствовать такое развитие событий, прежде 
всего, поскольку этот парламент наций является 
единственным форумом, на котором представлены 
практически все народы и где постепенно зарожда-
ется концепция международной демократии. Нам 
также следует приветствовать это, что очень важно 
потому, что систематическое рассмотрение в нашей 
Организации кризисов или ситуаций, связанных с 
напряженностью, открывает возможности для пере-
говорного процесса и снижает вероятность приме-
нения силы. Конечно, не всегда Организация доби-
валась успехов, но, на мой взгляд, в целом результа-
ты ее деятельности вполне положительные. Это 
должно убедить нас не лишать Организацию Объе-
диненных Наций нашего доверия, а наоборот наде-
лить ее средствами, соразмерными ее задачам, от-
ветственности и нашим ожиданиям от ее работы. 

 Со своей стороны, Камерун будет и впредь 
поддерживать все инициативы нашей Организации, 
нацеленные на поддержание мира и солидарности 
между народами. Нужно ли мне говорить, что цен-

тральное место в нашей деятельности должен за-
нимать человек? Это, в частности, будет задачей 
для недавно созданного Совета по правам человека, 
в состав которого имеет честь входить и моя страна. 

 Наша Организация не может оставаться рав-
нодушной к трагедии, связанной с массовой мигра-
цией, свидетелями которой мы являемся в течение 
уже некоторого времени. Совершенно очевидно, что 
такое положение дел создает проблемы не только 
для наших государств, но и для международного 
сообщества в целом, и мы все должны работать со-
обща в целях укрепления сотрудничества в этой об-
ласти между странами Севера и Юга. 

 По моему мнению, несмотря на то, что 
по-прежнему сохраняются многочисленные очаги 
напряженности и угрозы, международное сообще-
ство, по-видимому, движется к большей стабильно-
сти, хотя на первый взгляд это не очевидно. В зна-
чительной степени это заслуга Организации Объе-
диненных Наций, ее различных органов и сотруд-
ников, которые зачастую выполняют свою работу в 
трудных и даже опасных условиях. 

 Это основное содержание выступления 
г-на Поля Бийи, Президента Республики Камерун, 
на шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамб-
леи. 

 Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора в ходе общих прений. 

(говорит по-арабски) 

 На этом мы завершили общие прения на ше-
стьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи. Я 
благодарю всех ораторов за их ценные выступле-
ния. 

 Ежегодные общие прения предоставляют ми-
ровым лидерам уникальную возможность встре-
титься и обменяться мнениями по самым актуаль-
ным глобальным проблемам и задачам. Несмотря на 
то, что не по всем вопросам нашей повестки дня 
может быть достигнуто согласие, мы разделяем об-
щую убежденность в значимости диалога и между-
народного сотрудничества. Чтобы этот диалог стал 
плодотворным, мы все согласны с тем, что в нашей 
работе и дискуссиях мы должны руководствоваться 
такими ценностями, как взаимоуважение, терпи-
мость и понимание. 
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 За прошедшие две недели мы провели насы-
щенные и содержательные дискуссии. Я не смогу 
резюмировать все высказанные идеи, но позвольте 
мне отметить некоторые вопросы, упомянутые мно-
гими представителями. 

 Генеральная Ассамблея � главный орган, ко-
торый играет ведущую роль в проведении дискус-
сий и выработке политики. В нем представлены все 
государства � члены Организации Объединенных 
Наций. В этом году темой общих прений стало 
«Осуществление глобального партнерства в целях 
развития», и мне приятно, что многие главы госу-
дарств и правительств затронули этот вопрос в сво-
их выступлениях. 

 В этом году четко прозвучала мысль о необхо-
димости удвоить наши усилия, с тем чтобы добить-
ся прогресса в деле достижения согласованных на 
международном уровне целей в области развития, 
включая Цели в области развития, сформулирован-
ные в Декларации тысячелетия, и разрешить тупи-
ковую ситуацию вокруг международных торговых 
переговоров. Многие представители подчеркнули 
необходимость продвигаться вперед к искоренению 
крайней нищеты, в частности в свете тенденций к 
ухудшению ситуации, наблюдаемых сейчас в Афри-
ке. Ряд делегатов также отметили необходимость 
использовать творческие методы в решении про-
блем финансирования программ в области разви-
тия, в том числе за счет взносов частного сектора. 

 Кроме того, представители высказали твердую 
приверженность продолжать последующую дея-
тельность и осуществление повестки дня по рефор-
мированию Организации, принятой на Всемирном 
саммите в сентябре прошлого года. Делегаты высо-
ко оценили наработки шестидесятой сессии, в том 
числе создание Комиссии по миростроительству, 
Совета по правам человека и Центрального фонда 
реагирования на чрезвычайные ситуации, а также 
выразили намерение наделить эти новые органы и 
учреждения необходимыми возможностями, с тем 
чтобы они эффективно работали и смогли реализо-
вать заложенный в них потенциал. 

 Представители вновь подтвердили роль Орга-
низации Объединенных Наций в борьбе с таким 
бедствием, как терроризм, и приветствовали приня-
тие Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций. Они сделали 
особый акцент на необходимости дальнейшей акти-

визации этой работы посредством осуществления 
Стратегии и завершения переговоров по всеобъем-
лющей конвенции о международном терроризме. 

 Что касается организационной реформы, 
представители четко дали понять, что хотели бы 
видеть больший прогресс в реформировании Сек-
ретариата и системы управления, включая обзор 
мандатов, реформу Совета Безопасности, укрепле-
ние Экономического и Социального Совета и акти-
визацию работы Генеральной Ассамблеи. 

 Помимо этого, представители высказали по-
желание, чтобы Организация Объединенных Наций 
взяла на себя более инициативную роль в предот-
вращении и урегулировании вооруженных кон-
фликтов. Они, в частности, подчеркнули важность 
достижения справедливого и долгосрочного урегу-
лирования кризиса на Ближнем Востоке и отметили 
настоятельную необходимость найти выход из си-
туации в Дарфуре. 

 Представители призвали Организацию Объе-
диненных Наций играть ведущую роль в предот-
вращении этнических чисток, массовых убийств и 
геноцида. Кроме того, многие делегаты подчеркну-
ли необходимость придать новую динамику нашей 
работе в областях разоружения и ядерного нерас-
пространения. 

 В число других основных глобальных про-
блем, которые были упомянуты, входят ухудшаю-
щееся состояние окружающей среды и изменение 
климата, ВИЧ/СПИД и прочие инфекционные забо-
левания, гендерное равенство и образование для 
всех. Кроме того, представители акцентировали 
внимание на необходимости поощрять диалог меж-
ду цивилизациями в целях расширения нашего по-
нимания культур друг друга. 

 Леди и джентльмены, вы внесли полезный 
вклад в наше обсуждение и дали руководящие ука-
зания в отношение нашей будущей работы. В пред-
стоящие дни я тщательно изучу замечания, сделан-
ные в ходе общих прений. Я будут продолжать при-
слушиваться ко всем новым мыслям и идеям, кото-
рые могут быть у вас в отношении нашей програм-
мы работы. 

 Мы должны работать совместно транспарент-
ным, эффективным и согласованным образом, что-
бы оптимально использовать наше время и ресурсы. 
Мы должны укреплять доверие и уверенность друг 
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в друге, чтобы служить нашим общим интересам и 
достичь ощутимых результатов, которые внесут ка-
чественный вклад и улучшат жизнь миллионов лю-
дей во всем мире. 

 На следующей неделе я сообщу о своем пред-
ложении по повестке дня. Я с нетерпением ожидаю 
возможности постоянного общения и конструктив-
ного сотрудничества со всеми вами в течение пред-
стоящего года. 

(говорит по-английски) 

 Мы заслушали последнего оратора в ходе по-
следних прений на этом заседании. 

 Ряд делегаций попросил слова в осуществле-
ние права на ответ. Позвольте напомнить делегаци-
ям, что выступления в осуществление права на от-
вет ограничиваются 10 минутами для первого вы-
ступления и 5 минутами � для второго выступле-
ния и осуществляется делегациями с места. 

 Г-н Аморос Нуньес (Куба) (говорит по-испан-
ски): Мы заслушали оратора, выдвинувшего обви-
нения в адрес Кубы, не из-за подлинной обеспоко-
енности за права человека, а потому, что его назы-
вают подставной фигурой, лакеем и беспринципной 
личностью. Все знают, что любимое его занятие � 
оказывать услуги могущественному государству, 
которое ищет предлог для оправдания своей неза-
конной и трусливой интервенционистской политики 
агрессии и блокады в отношении Кубы.  

 Чешская Республика вновь проявляет беспре-
цедентную покорность, принимая новые приорите-
ты своего хозяина. Она демонстрирует, что является 
сейчас глобальным сателлитом, постепенно не 
только принявшим свою роль полного соучастника 
злоупотреблений власти со стороны своего хозяи-
на, � совершаемых прямо на глазах мира под пред-
логом войны с терроризмом, � но также поддержи-
вая агрессивную политику по отношению к нашей 
небольшой стране.  

 Пытаясь очернить Кубу, Чешская Республика 
тщетно стремится бросить тень на бескомпромисс-
ное восстание Кубы против несправедливого импе-
риалистического мирового порядка, нашу принци-
пиальную оборону своей независимости и сувере-
нитета и нашу решимость идти своим путем, не до-
пуская никакого вмешательства со стороны. Она 
стремится исказить пустивший глубокие корни ре-
волюционный процесс, позволивший кубинскому 

народу стать участником и подлинным хозяином 
своей судьбы, обеспечив самое полное осуществле-
ние всех права человека кубинскими мужчинами и 
женщинами, без какой-либо дискриминации по 
признаку пола, цвета кожи или социального поло-
жения. 

 Чешская Республика хочет, чтобы мир забыл, 
как Кубе удалось покончить с коррупцией, жульни-
чеством, расхищением наследия нации и пренеб-
речь трудностями, испытываемыми значительным 
большинством, страдающим от голода, неграмотно-
сти и нищеты, и как она уничтожила жестокие дик-
татуры, которые кровожадно стремились подавить 
справедливые требования нашего народа, разда-
вавшиеся в течение большей части почти шести де-
сятилетий неоколониалистского правительства, 
контролируемого из Вашингтона. 

 Чешское правительство стремиться оспорить 
тот факт, который никому не удалось доказать, что 
не было ни одной внесудебной казни или случая 
исчезновения человека на Кубе с 1959 года, что ни 
одна кубинская мать не разыскивала останки своих 
исчезнувших детей, что ни одна бабушка не искала 
своего внука, отданного в другую семью после 
убийства его родителей. Никогда в кубинской 
тюрьме ни один заключенный не подвергался жес-
токому обращению; никогда их не заставляли опус-
каться на колени, запуганных, перед собакой, обу-
ченной убивать. И почему правительство, которое 
выдвигает данные обвинения, молчит и потворству-
ет пыткам и грубому нарушению закона другой 
страны? 

 Правительство Чешской Республики присое-
диняется к политике агрессии против Кубы, скры-
вая тем самым подлинную сущность этой политики. 
Империалисты и их чешские лакеи видят опасность 
распространения представления о том, что возмож-
но построить справедливое общество солидарно-
сти, где все могут пользоваться своими правами че-
ловека и где нет никаких темных сделок и гигант-
ской прибыли для большого капитала за счет обни-
щания народа. Все знают, в какой значительной 
степени дискриминация и отчужденность сущест-
вуют сейчас в чешском обществе. Но мы не собира-
емся подробно останавливать на этом. Пусть их ли-
дерам будет стыдно за то, что они не смогли сделать 
то, что удалось сделать такой небольшой стране, 
живущей в условиях блокады, как Кубе.  




